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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik

I[N PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,

ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat

mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.
Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.

Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan

perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,

radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan

risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,

tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel

listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang

cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
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switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.
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» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak
atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat
api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» lkuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang
suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk keselamatan untuk pistol pelumas

» Kenakan sarung tangan pelindung, kacamata
pelindung, pelindung telinga, dan sepatu antiselip
saat menggunakan pistol pelumas.

» Jauhkan tangan dari bar pegas. Terdapat risiko tangan
terjepit saat mengoperasikan pistol pelumas.

» Lindungi pistol pelumas dari paparan sinar matahari.
Minyak dan pelumas dapat terbakar.

» Jangan menyimpan atau menggunakan minyak dan
pelumas di dekat api atau di area yang panas. Minyak
dan pelumas dapat terbakar.

» Pastikan sekrup pada slang dipasang dengan torsi
pengencangan sebesar 13-16 Nm. Dengan demikian,
slang tidak akan terlepas saat bekerja dengan pistol
pelumas.

» Katup pengisian harus kompatibel dengan nozel
pengisian dan dirancang untuk tekanan minimal
690 bar. Dengan demikian, kerusakan pada pistol
pelumas dan pompa tekanan rendah dapat dihindari.

» Hanya gunakan pelumas yang memenuhi klasifikasi
NLGI yang tercantum pada data teknis. lkuti juga
petunjuk dari produsen pelumas. Material lain yang
tidak diizinkan, seperti misalnya oli, dapat tersemprot
keluar dari pistol pelumas dan dapat mencederai mata
atau menyebabkan kerusakan pada pistol pelumas.

» Baca dan ikuti petunjuk dari produsen pelumas
sebelum menggunakan alat.

» Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada pistol
pelumas (misalnya mengganti katrij), keluarkan
baterai dari perkakas listrik. Terdapat risiko cedera jika
tombol on/off ditekan secara tidak sengaja

» Saat bekerja di posisi yang tinggi, amankan pistol
pelumas dengan alat pelindung jatuh. Dengan begitu,

Bosch Power Tools
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kerusakan properti dan risiko cedera yang disebabkan
oleh jatuhnya pistol pelumas dapat dihindari. Tali bahu
tidak boleh digunakan sebagai alat pelindung jatuh.

» Periksa pistol pelumas dan slang sebelum setiap
menggunakan alat. Jangan gunakan pistol pelumas
jika terlihat ada kerusakan atau keausan pada pistol
pelumas atau slang. Slang tidak boleh tersumbat atau
tertekuk. Slang dapat rusak akibat tekanan tinggi dan
pelumas yang keluar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan tekan atau tekuk slang fleksibel secara paksa.
Slang dapat rusak atau berubah bentuk.

» Jangan bawa pistol pelumas dengan memegangnya
pada bagian slang atau penarik bar pegas.

» Saat menggunakan pistol pelumas, jangan arahkan
slang ke diri sendiri atau orang lain di sekitar Anda.
Pelumas yang disemprotkan dapat menyebabkan cedera.

» Jaga agar pistol pelumas tetap bersih dan bersihkan
semua pelumas yang menempel pada pistol. Dengan
demikian, orang tidak akan terpeleset sehingga
mengalami cedera.

» Hanya gunakan aksesori Bosch asli.

» Jaga area kerja tetap bersih, kering, terang, dan
memiliki ventilasi yang mencukupi.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

Lindungi baterai dari panas, misalnya juga
dari paparan sinar matahari dalam waktu
yang lama, api, kotoran, air dan
kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan
korsleting.

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini dirancang untuk melumasi komponen
yang bergerak melalui titik pelumasan standar yang
disediakan dengan pelumas yang tersedia secara komersial
dan ditujukan untuk pistol pelumas dalam kartrid atau
kontainer.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Lampu kerja LED

2) Roda penyetel pemilihan awal impuls pompa
3) Tombol on/off lampu kerja

(4) Pengunci

(5) Tombol capslock

(6) Tombol on/off

(7) Sakelar pemilihan roda gigi

(8) Housing pelindung baterai

9) Baterai®

(10)  Tombol pelepas baterai”

(11)  Sekrup housing pelindung baterai

(12)  Tabung minyak

(13)  Dudukanslang

(14)  Katup ventilasi

(15)  Braket untuk tali bahu

(16)  Retraktor batang pegas

(17)  Penutup tabung

(18)  Katup pelepas tekanan

(19) Slang

(20)  Talibahu

(21)  Mur (slang pengencang slang/perkakas listrik)
(22)  Sekrup dudukan slang

(23) Batangpegas

(24)  Mur pengunci

(25)  Penggeser minyak

(26)  Pegas penahan

(27)  Komponen reducer

(28)  Adaptor untuk kartrid sekrup 500 gram”
(29)  Adaptor untuk kartrid sekrup 400 gram”
(30)  Sekrup pengunci

(31)  Nosepiece

(32)  Nosepiece 90°

(33)  Selongsong

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman
standar.

Data teknis

GFP 18V-10
3601 JN60O..

Pistol minyak berdaya baterai

Nomor seri

1609 92A9TA|(25.09.2025)

Bosch Power Tools



Pistol minyak berdaya baterai GFP 18V-10

Tegangan nominal V= 18
Jumlah pengisian minyak g 400
Maks. Tekanan pengoperasian psi 10000
Maks. Laju aliran g/min 320
Slang panjang mm 1200
Jenis lemak yang disetujui NLGI 0-2
Berat” kg 4.4
Suhu sekitar yang < 0..+35

direkomendasikan saat

pengisian daya

Suhu sekitar yang diizinkan saat 1 -20...+50
pengoperasian® dan saat

penyimpanan

Baterai yang direkomendasikan

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomendasi pengisi daya

A) Tanpa baterai (berat baterai dapat ditemukan di
www.bosch-professional.com)

B) daya terbatas pada suhu < 0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch menjual perkakas listrik berdaya baterai bahkan
tanpa baterai yang disertakan. Keterangan apakah lingkup
pengiriman perkakas listrik termasuk dengan baterai dapat
ditemukan di kemasan.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai dengan
baterai li-ion yang digunakan pada perkakas listrik Anda.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Bahasa Indonesia | 11

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Atas
dasar keselamatan, permintaan level pengisian daya baterai
hanya dapat dilakukan saat perkakas listrik dalam keadaan
berhenti.

Tekan tombol indikator level pengisian daya baterai @ atau
= untuk menampilkan level pengisian baterai. Hal ini juga
dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Level pengisian daya baterai juga ditampilkan pada User
Interface Display status.

Tipe baterai GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Tipe baterai ProCORE18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2 x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal
Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bosch Power Tools
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Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Cara memasang

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dll.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

Memasang tali bahu (lihat gambar A)

Saat bekerja, perkakas listrik dapat digantung di bahu
menggunakan tali bahu (20).

- Gantung tali bahu (20) ke dalam braket (15).

Mengganti slang (lihat gambar B)

Pada saat pengiriman, dipasang slang (19) dengan panjang
120 cm.

Ganti slang yang tertekuk atau rusak.

- Kendurkan mur pada slang (21) dengan kunci pas

standar dan lepaskan sekrup pada slang yang telah
terpasang (19) dari perkakas listrik.

- Pasang sekrup pada slang baru (19) ke perkakas listrik,
lalu kencangkan mur (21) dengan torsi 13-16 Nm.

Mengatur dudukan slang (lihat gambar C)

Dudukan slang (13) dapat diatur posisinya secara fleksibel

pada perkakas listrik.

- Lepaskan slang (19) dari dudukan slang (13).

- Kendurkan sekrup (22) dan tarik dudukan slang keluar
dari housing.

- Tergantung posisi kerja yang diinginkan, pasang dudukan
slang ke dalam ceruk yang tersedia dan kencangkan
kembali.

Mengisi perkakas listrik dengan minyak

Kartrid yang diizinkan

- Kartrid lepas-pasang 400 g

- Kartrid sekrup 500 g
(dapat digunakan dengan adaptor (28):
2608001205)

- Kartrid sekrup 400 g
(dapat digunakan dengan adaptor (29):
2608001204 )

Memasang kartrid lepas-pasang 400 g (lihat

gambar D1-D2)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Tarik batang pegas (23) pada retraktor (16) sepenuhnya
keluar dan kunci pada mur pengunci (24).

- Lepaskan penutup dari kartrid lepas-pasang 400 g dan
masukkan kartrid dengan sisi terbuka menghadap ke
bawah ke dalam tabung minyak(12).

- Sekarang buka penutup lepas-pasang pada kartrid.

- Pasang sekrup tabung minyak (12) searah jarum jam ke
perkakas listrik.

- Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24), lalu
tekan sepenuhnya batang pegas ke dalam tabung minyak
(12) secara perlahan.
atau
Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24) dan
kunci batang pegas dengan memutarnya 90°
menggunakan penggeser minyak (25). Hal ini
menyebabkan batang pegas mengalir bersama minyak
dan jumlah yang tersisa dapat dibaca pada skala batang
pegas (lihat gambar D3).

- Beriventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambarl1)“, Halaman 13).

Memasang kartrid sekrup 500 g (lihat gambar E1-E3)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Tekan pegas penahan (26) bersamaan dan tarik keluar
komponen reducer (27) dari housing.

- Pasang sekrup adaptor (28) ke perkakas listrik dan
kencangkan dengan kunci pas (ukuran kunci pas 30 mm).

- Pasang kartrid sekrup 500 g ke dalam adaptor
menggunakan sekrup (28).

- Beriventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambar 1)“, Halaman 13).

Memasang kartrid sekrup 400 g (lihat gambar F1-F2)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Bila perlu, masukkan kembali komponen reducer (27) ke
dalam housing.

- Pasang sekrup adaptor (29) ke perkakas listrik dan
kencangkan dengan kunci pas (ukuran kunci pas 41 mm).

- Pasangkartrid sekrup 400 g ke dalam adaptor
menggunakan sekrup (29).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambarl)“, Halaman 13).

Mengisi tabung minyak dari kontainer (lihat gambar G)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Rendam tabung minyak sekitar 5 cm ke dalam minyak
yang ada di kontainer.

- Tarik batang pegas (23) pada retraktor (16) sepenuhnya
keluar secara perlahan dan kunci pada mur pengunci
(24).

- Pasang sekrup tabung minyak (12) searah jarum jam ke
perkakas listrik.

- Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24), lalu
tekan sepenuhnya batang pegas ke dalam tabung minyak
(12) secara perlahan.
atau
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Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24) dan
kunci batang pegas dengan memutarnya 90°
menggunakan penggeser minyak (25). Hal ini
menyebabkan batang pegas mengalir bersama minyak
dan jumlah yang tersisa dapat dibaca pada skala batang
pegas (lihat gambar D3).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat

gambarl)“, Halaman 13).

Mengisi tabung minyak melalui pompa pengisian (lihat

gambar H1-H2)

Tabung minyak (12) dapat diisi langsung dari bejana minyak

menggunakan pompa bertekanan rendah melalui katup

pengisian (ulir NPT 1/8").

- Lepaskan sekrup pengunci (30) dengan kunci L standar
dan kencangkan katup pengisian (komponen pompa
tekanan rendah) ke dalam ulir.

- Sambungkan pompa tekanan rendah ke katup pengisian
dan isi tabung minyak (12).

- Jika tabung minyak selalu disambungkan ke pompa
bertekanan rendah untuk pengisian, katup pengisian
dapat dibiarkan terpasang pada perkakas listrik.

Jika tidak, buka katup pengisian dari perkakas listrik dan
tutup kembali ulir dengan sekrup pengunci (30).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat

gambar1)“, Halaman 13).

Membuat ventilasi (lihat gambar I)

Membuat ventilasi melalui katup ventilasi

- Untuk membuat ventilasi pada tabung minyak (12) atau
kartrid yang dimasukkan, tekan katup ventilasi (14)
hingga minyak terus keluar.

Selama membuat ventilasi, tombol on/off (6) juga dapat

ditekan.

Ventilasi aktif

- Kunci batang pegas (23) dengan memutarnya 90° dengan
penggeser minyak (25). Tekan katup ventilasi (14) dan
dorong batang pegas ke depan hingga minyak keluar dari
katup ventilasi (14).
atau
Tekan katup ventilasi (14) dan dorong bagian bawah
kartrid yang terpasang (tabung sekrup 500 g atau tabung
lepas-pasang 400 g) ke depan menggunakan alat bantu
yang sesuai hingga minyak keluar dari katup ventilasi
(14).

Memasang nosepiece 90° (lihat gambar J)

Untuk titik pelumasan yang sulit dijangkau,nosepiece
standar (31) dapat dipasang pada nosepiece bersudut 90°
(32).

- Masukkan nosepiece 90° (32) ke nosepiece standar (31)
pada slang (19) dan geser selongsong (33) melalui
sambungan.

- Untuk melepaskan nosepiece 90° (32) dorong
selongsong (33) ke belakang dan tarik nosepiece 90°
(32) keluar dari nosepiece (31).

Bahasa Indonesia | 13

Mengganti housing pelindung baterai
Jika housing pelindung baterai (8) rusak, harus diganti.
- Lepaskan baterai (9).

- Kendurkan sekrup (11) dan lepaskan housing pelindung
baterai yang sudah rusak.

- Pasang kembali housing pelindung baterai yang baru.

Penggunaan

Persiapan pemakaian

Mengatur jumlah impuls pompa

Dengan melakukan pemilihan awal untuk impuls pompa,

jumlah minyak yang konsisten dapat dimasukkan ke

berbagai titik pelumasan.

- Atur jumlah impuls pompa yang diinginkan pada roda
penyetel (2).

Roda penyetel Jumlah impuls pompa

(2)

ON Tidak terbatas selama tombol on/off (6)
ditekan.

1..50 Setelah jumlah impuls pompa yang diatur
tercapai, perkakas listrik akan mati
secara otomatis, meskipun tombol on/off
(6) terus ditekan.

Mengatur roda gigi

Perkakas listrik ini memiliki dua roda gigi yang mengatur
jumlah minyak yang mengalir keluar sesuai dengan tekanan
pengoperasian.

- Atur roda gigi yang diinginkan pada tombol (7).

Tombol (7)

Jumlah minyak/tekanan
pengoperasian

Roda gigi 1 - Laju aliran minyak: 100 g/min
- tekanan pengoperasian maksimal:
10.000 psi
Roda gigi 2 - Laju aliran minyak maksimal: 320 g/
min
- Tekanan pengoperasian:
6.000-8.000 psi

Ikhtisar jumlah minyak
Bergantung pada jumlah impuls pompa, jumlah minyak yang
dikeluarkan akan bervariasi.

1 0,7
1,4
2,1
2,8
3,5
4,2
4,9
5,6

O |INo |~ WN
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Jumlah impuls pompa Jumlah minyak” [g]

9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan

- Untuk membuka kunci tombol on/off (6), dorong
penguncian (4) dari kiri ke kanan.

- Untuk menggunakan perkakas listrik pertama kali,
tekan dan tahan tombol on/off (6).

- Untuk mengunci tombol on/off (6), tekan tombol
capslock sambil tekan tombol on/off (5).

- Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/
off (6) atau jika tombol dikunci dengan tombol pengunci
(5), tekan singkat tombol on/off (6) dan kemudian
lepaskan.

- Setelah bekerja, tekan penguncian (4) dari kanan ke kiri
untuk menghindari kebocoran minyak yang tidak
diinginkan.

Lampu kerja

Lampu kerja LED (1) dapat membantu menerangi area kerja

saat kondisi pencahayaan minim.

- Untuk menyalakan lampu kerja, tekan tombol on/off
lampu kerja (3).

Jika pistol minyak tidak dioperasikan saat lampu kerja
dinyalakan, lampu kerja akan mati secara otomatis
setelah beberapa saat.

- Untuk mematikan lampu kerja, tekan kembali tombol on/
off lampu kerja (3).

Petunjuk pengoperasian

» Ikuti petunjuk produsen minyak tersebut! Minyak
tertentu hanya dapat digunakan dalam rentang suhu
tertentu.

» Buka dan gunakan kartrid sesuai dengan petunjuk
produsen.

» Braket untuk tali bahu tidak berfungsi sebagai
pelindung jatuh. Gunakan braket (15) khusus untuk
memasang tali bahu.

Melumasi (lihat gambar K)

- Isi perkakas listrik dengan minyak.

- Pasang nosepiece yang diinginkan: (31)/(32).

- Atur roda gigi yang diinginkan (tombol (7)).

- Jika perlu, atur jumlah impuls pompa (roda penyetel (2)).

- Sambungkan nosepiece ke titik pelumasan.

- Buka kunci tombol on/off (penguncian (4)).

- Hidupkan perkakas listrik (tombol on/off) (6)).

- Setelah jumlah minyak yang diinginkan telah diterapkan
ke titik pelumasan, matikan perkakas listrik.
atau
Setelah jumlah impuls pompa yang diatur telah tercapai,
perkakas listrik akan mati secara otomatis.

Katup pelepas tekanan

Katup pelepas tekanan (18) terbuka jika tekanan

pengoperasian selama pelumasan melebihi tekanan

maksimal 10.000 psi. Minyak dialirkan ke penutup katup

pelepas tekanan dan perkakas listrik mati secara otomatis.

- Matikan perkakas listrik.

- Periksa titik pelumasan dan slang (19) dari kemungkinan
penyumbatan.

Setelah gangguan teratasi, pekerjaan dapat dilanjutkan

seperti biasa.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dll.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang

Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan harus didaur
ulang dengan cara yang ramah lingkungan.
Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
ke dalam sampah rumah tangga!

Informasi data produk menurut
Peraturan (UE) 2023/2854

Jenis data produk
Protokol data produk

Akses data dan format data

1609 92A9TA|(25.09.2025)

Bosch Power Tools



|15

2 608 001 206

2 608 001 205 2 608 001 204

Bosch Power Tools 1609 92A9TA[(25.09.2025)

T




16|

1609 92A9TA|[(25.09.2025) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-Fettpresse Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless grease  Article number
gun

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Pompe d graisse  N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Bomba de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
engrase Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
e Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Bomba de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
lubrificagio sem estdao em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Ingrassatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuvetspuit Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Batteridrevet Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
fedtpresse forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
fettspruta forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-Fettpistol Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkukéiyttdinen Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
rasvapuristin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
lpacad6pog ApBpAC eupeTnpioU QVTLOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC BLATAEELC TWV TTLO KATW AVAPEPOEVWV
pnaTapiac 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal Pe Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii gres Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Smarownica Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
mazaci lis snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
mazacilis snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus zsirzoprés Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
A B T HWXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
wnpwy HOpM. .
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
AKyMynATOpHHUii  TOBapHHii Homep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
T i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
D TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikecTik MaFnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TEMeH/e X3blnFaH
AKKYMYRATOPAbIK OHiM HOMipi [VMPEKTUKANap MeH Xap/blKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH aHe
Maiinasbiw TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
wnpwy TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Presi de Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
lubrifiere cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
o Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue MoCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  Katanoxet Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKM BAIHN UINCKBAHUA Ha MPEKTUBMTE pasnopenbute
npeca 3a rpec No-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
DR MPONKCH 1 Ce BO COrNMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
noAMauKyBatbe TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Pistoleté grasimi Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
me bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
presa za mast skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorska  Stevilka artikla

tlacilka za mast

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
M da su sukladni sa sljede¢im normama.
resa za mast
e Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuga Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
masgrdepress kooskalas jargmiste normidega.

E Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem 5t§”F_jart'e'I‘-

Smervielas Tehniska dokumentacija no:
pistole
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
tepalo dvirktas Techniné dokumentacija saugoma: *
GFP 18V-10 3601 JN6000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC55014-1:2021
2011/65/EU ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
s B> (U Henl—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507

Bosch Power Tools 1609 92A9TA[(25.09.2025)

T



	Title
	Languages
	Graphics
	Bahasa Indonesia
	Petunjuk Keselamatan
	Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas listrik
	Keamanan tempat kerja
	Keamanan listrik
	Keselamatan personel
	Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
	Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai
	Servis

	Petunjuk keselamatan untuk pistol pelumas

	Spesifikasi produk dan performa
	Tujuan penggunaan
	Ilustrasi komponen
	Data teknis

	Baterai
	Mengisi daya baterai
	Memasang baterai
	Melepas baterai
	Indikator level pengisian daya baterai
	Petunjuk untuk penanganan baterai yang optimal

	Cara memasang
	Memasang tali bahu (lihat gambar A)
	Mengganti slang (lihat gambar B)
	Mengatur dudukan slang (lihat gambar C)
	Mengisi perkakas listrik dengan minyak
	Kartrid yang diizinkan
	Memasang kartrid lepas-pasang 400 g (lihat gambar D1−D2)
	Memasang kartrid sekrup 500 g (lihat gambar E1−E3)
	Memasang kartrid sekrup 400 g (lihat gambar F1−F2)
	Mengisi tabung minyak dari kontainer (lihat gambar G)
	Mengisi tabung minyak melalui pompa pengisian (lihat gambar H1−H2)

	Membuat ventilasi (lihat gambar I)
	Memasang nosepiece 90° (lihat gambar J)
	Mengganti housing pelindung baterai

	Penggunaan
	Persiapan pemakaian
	Mengatur jumlah impuls pompa
	Mengatur roda gigi
	Ikhtisar jumlah minyak

	Pengoperasian awal
	Menghidupkan/mematikan
	Lampu kerja

	Petunjuk pengoperasian
	Melumasi (lihat gambar K)
	Katup pelepas tekanan


	Perawatan dan servis
	Perawatan dan pembersihan
	Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
	Cara membuang

	Informasi data produk menurut Peraturan (UE) 2023/2854
	Jenis data produk
	Protokol data produk
	Akses data dan format data


	Accessories
	CE
	Service and Guarantee

